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impact on sustainable aviation e. V. 
AUFNAHMEANTRAG 

 
 APPLICATION FOR MEMBERSHIP 

 

Wir beantragen hiermit die Aufnahme in den im-
pact on sustainable aviation e. V. 

☐ als ordentliches Mitglied  

☐ als assoziiertes Mitglied  

 

 
We hereby apply for membership in the associa-
tion impact on sustainable aviation e. V. 

☐ as full member 

☐as associated member 

Name des Unternehmens 
 
_______________________________________ 
USt.-IdNr.: 
 
repräsentiert durch: 
 
 

 Company name 
 
_______________________________________ 
VAT no.: 
 
represented by: 

Name, Vorname 
 
 

 Surname, name 

Straße, Hausnummer 
 
 

 Street, number 

PLZ, Ort, Land 
 
 

 Postcode, city, country 
 

E-Mail-Adresse 
 
 

 E-mail address 

Geburtsdatum 
 
 

 Date of birth 

Durch unsere Unterschrift bestätigen wir den Er-
halt der Satzung, der Beitragsordnung sowie der 
Nutzungsbedingungen bzgl. der Airline Sustaina-
bility Data und erkennen diese als für uns ver-
bindlich an. Außerdem bestätigen wir, dass wir 
die nachfolgend beschriebenen Informationen 
zum Datenschutz/ zu den Persönlichkeitsrechten 
gelesen und akzeptiert haben. 
 

 By signing this form, we acknowledge receipt of 
the statutes, the membership fee scale and the 
Terms of Use regarding the Airline Sustainability 
Data and acknowledge that such documents are 
binding for us. We also confirm that we have 
read and accepted the information on data pro-
tection/ privacy rights described below. 

Unterschrift 
 

 Signature 

Datum, Ort  Date, place 
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Die Kündigung der Mitgliedschaft kann nur 
schriftlich gegenüber dem Vorstand mit einer 
Frist von drei Monaten zum Ende des jeweiligen 
Kalenderhalbjahres erfolgen (§ 7 (2) der Sat-
zung). 

 Membership may only be terminated in writing 
to the Executive Board with three months' notice 
to the end of the respective calendar half-year (§ 
7 (2) of the statutes). 

Datenschutz / Persönlichkeitsrechte  Data privacy / Privacy rights 

Der Verein erhebt, verarbeitet und nutzt perso-
nenbezogene Daten seiner Mitglieder unter Ein-
satz von Datenverarbeitungsanlagen zur Erfül-
lung der in der Satzung aufgeführten Zwecke und 
Aufgaben (z.B. Name und Anschrift, Bankverbin-
dung, Telefonnummern und E-Mail-Adressen, 
Geburtsdatum, Funktionen im Verein). 

 The association collects, processes and uses per-
sonal data of its members using data processing 
equipment to fulfil the purposes and tasks listed 
in the statutes (e. g. name and address, bank de-
tails, telephone numbers and e-mail addresses, 
date of birth, functions in the association). 

Durch ihre Mitgliedschaft und die damit verbun-
dene Anerkennung dieser Satzung stimmen die 
Mitglieder 

 By their membership and the associated ac-
ceptance of these statutes, the members agree 
to 

• der Erhebung,  • the collection, 
• Verarbeitung (Speicherung, Verände-

rung und Übermittlung), und 
 • processing (storage, modification, and 

transmission), and 
• Nutzung  • use 

ihrer personenbezogenen Daten im Rahmen der 
Erfüllung der satzungsgemäßen Aufgaben und 
Zwecke des Vereins zu. Eine anderweitige Daten-
verwendung (z.B. Datenverkauf) ist nicht statt-
haft. 

 of their personal data within the framework of 
the fulfilment of the statutory tasks and pur-
poses of the association. Any other use of data 
(e. g. sale of data) is not permitted. 

Durch ihre Mitgliedschaft und die damit verbun-
dene Anerkennung dieser Satzung stimmen die 
Mitglieder außerdem der Veröffentlichung von 
Bildern und Namen in Print- und Telemedien so-
wie elektronischen Medien zu, soweit dies den 
satzungsgemäßen Aufgaben und Zwecken des 
Vereins entspricht. 

 By their membership and the associated ac-
ceptance of these statutes, the members also 
agree to the publication of pictures and names in 
print and telemedia as well as electronic media, 
insofar as this corresponds to the statutory tasks 
and purposes of the association. 

Jedes Mitglied hat im Rahmen der gesetzlichen 
Vorschriften der Datenschutz-Gundverordnung 
und des Bundesdatenschutzgesetzes das Recht 
auf Auskunft über die zu seiner Person gespei-
cherten Daten, deren Empfängern sowie den 
Zweck der Speicherung, Berichtigung seiner Da-
ten im Falle der Unrichtigkeit, Löschung oder 
Sperrung seiner Daten. 

 Within the framework of the EU General Data 
Protection Regulation and the statutory provi-
sions of the Federal Data Protection Act, every 
member has the right to information about the 
data stored about them, its recipients and the 
purpose of storage, correction of their data in 
the event of inaccuracy, deletion or blocking of 
their data. 
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SEPA-Firmen-Lastschriftmandat SEPA Business-to-Business Direct Debit Man-
date 

Wiederkehrende Zahlungen Recurring Payments 

  
Gläubiger (Name und Anschrift): Creditor (Name and Address): 
impact on sustainable aviation e. V.  
c/o Bruski Smeets & Lange Rechtsanwälte Partnerschaft mbB 
Berliner Straße 72 
60311 Frankfurt am Main 
Deutschland / Germany 

Gläubiger-Identifikationsnummer: Creditor Identifier: 
[□]  
Mandatsreferenz (von Gläubiger auszufüllen): Mandate reference (to be completed by Credi-

tor): 
[□]  
Ich ermächtige / Wir ermächtigen (A) den Zah-
lungsempfänger (Name siehe oben), Zahlungen 
von meinem / unserem Konto 
mittels Lastschrift einzuziehen. Zugleich (B) 
weise ich mein / weisen wir unser Kreditinstitut 
an, die vom Zahlungsempfänger 
(Name siehe oben) auf mein / unser Konto ge-
zogenen Lastschriften einzulösen. 

By signing this mandate form, I/we authorise 
(A) the creditor (name see above) to send in-
structions to my/our bank to debit 
my/our account and (B) my/our bank to debit 
my/our account in accordance with the instruc-
tions from the creditor (name see 
above). 

Hinweis: Dieses Lastschriftmandat dient nur 
dem Einzug von Lastschriften, die auf Konten 
von Unternehmen gezogen sind. 
Ich bin / Wir sind nicht berechtigt, nach der er-
folgten Einlösung eine Erstattung des belaste-
ten Betrages zu verlangen. Ich 
bin / Wir sind berechtigt, mein / unser Kreditin-
stitut bis zum Fälligkeitstag anzuweisen, Last-
schriften nicht einzulösen. 

Note: This mandate is only intended for busi-
ness-to-business transactions. I am/ We are not 
entitled to a refund from my/our bank after 
my/our account has been debited, but I am/ we 
are entitled to request my/our bank not to 
debit my/our account up until the day on which 
the payment is due. 

Name des Zahlungspflichtigen (Kontoinhaber)  Debtor name: 
 
Anschrift des Zahlungspflichtigen (Kontoinha-
ber) 

Debtor address 

Straße und Hausnummer: Street name and number: 
 
Postleitzahl und Ort: Postal Code and City: 
 
Land: Country: 
 
IBAN des Zahlungspflichtigen: 
(max. 34 Stellen) 

IBAN of the debtor: 
(max. 34 characters) 

 
└└└└ └└└└ └└└└ └└└└ └└└└ └└└└ └└└└ └└└└ └└ 
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BIC: 
(8 oder 11 Stellen) 

BIC: 
(8 or 11 characters) 

└└└└ └└└└ └└└ 
Ort: Location: 
 
Datum (TT/MM/JJJJ): Date (DD/MM/YYYY): 
 
Unterschrift(en) des Zahlungspflichtigen (Konto-
inhaber): 

Signature(s) of the debtor: 

 
 

 


